Letter of Eusebius of Nicomedia and Theognis of Nicaea to a council (Dok.36)
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At the council of Nicaea, Eusebius of Nicomedia and Theognis of Nicaea had subscribed to the creed, but
not to the attached anathemas. After a three month grace period, they were both removed from office by
an imperial decree. Two years later, however, after seeing the anti-Nicene faction control the decisions at
the Council of Antioch, the two deposed bishops wrote to a council, most likely a council at Nicomedia
called at the very end of 327 or early 328 at Constantine’s request to deal further with the Melitian schism
(cf. Barnes, Athanasius and Constantius, 17-18). Socrates is our source for the letter and these events.

The Greek text of this account was preserved by Socrates, H.E. 1.14.1-7. The text below is that of
Hansen. (GCS N.F. 1; Berlin, New York: De Gruyter, 1995), 52-53. The English translation was produced
for FCC by Glen Thompson, adapted from the translation of A. Zenos (NPNF? 2:19-20).
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[1.Evcépiog 6¢ kai @eoyviog PifAiov petavoiog
101G KOPLPOIOIS TV EMOKOTWOV ATOCTEIAAVTES
avexkAnOnoav tote T1|g €€opiag €k PaciikoD
TPOCTAYUATOG KOl TOG EKKANGIOG EQVTOV
amélafov, Tovg €ig TOV TOTOV E0VTMOV
yewpotovnOévtag EEmbnoavtec, Augpiovo uev
Evcépioc, Xpfiotov 68 @edyviog. OV Piriov T0
avtiypoapov €6t TOOE" |

[1. Eusebius and Theognis having sent a
penitential confession to the principal bishops,
were by an imperial edict recalled from exile and
restored to their own churches, displacing those
who had been ordained in their places. Eusebius
replaced Amphion, and Theognis Chrestus. This is
a copy of their written retraction:]

2. "H8n pév odv kataymerio0éviec mpd kpicemg
Tapa TG eVA0Pelog DUDVY &v Miovyig Pépev Ta
KEKPLUEVA TTAPA THG Ayiog VUGV EmKpicemg
oeeilopev. AAL’ Eneldn dtomov ko’ Eavtdv
dolVaL T®V GLKOPAVTAV TNV ATOdEEY T1] ClOTT,
TOVTOL £veKa AVAPEPOLLEY, MG TLEIC Kol T1] TTioTel
ovvedpdpopev Kol Ty Evvolav E&etdoavteg Emt
0 opoovoin dlot &yevoueba tig eipnvg,
undapod Tfj aipéoet E&aorovdncavteg.

2. Sometime ago we were condemned by your
piety without a formal trial, and we ought to
silently bear the decisions of your sacred verdict.
But it is unreasonable that we by silence should
tolerate those who slander us, and so for that
reason we hereby declare that we entirely concur
with you in the faith. Also, after closely
considering the meaning of the term
consubstantial, we have diligently worked for
peace and have never followed heresy.

3. Ymopuvioovteg 6¢ énl doc@oieig TV EKKANGIOV
6o0 TOV AOYIGLOV NUDY VIETPEYEY, Kol
TANPOPOPNGAVTES TOVE S’ HUMV e var
opeilovtag vmeonunvapeda i Tiotel T® 6¢
AvodEPaTIGU® 0y VTEYPAYOLEY, OVY OG THG

3. After we suggested what we thought would
keep the churches safe, and fully assuring those
under our influence, we subscribed the declaration
of faith. But we did not subscribe to the
anathemas; this was not because we objected to




TOTEWG KATNYOPOOVTESG, AL’ MG ATIGTOVVTES
To100T0V £lvol TOV Kot yopnOévta, £k TdV idig
TPOC NUAG Tap’ aVTOD 18 T€ EMGTOADV Kol TOV
€1g TPOoOTOV SAEEEDV TEMANPOPOPTUEVOL UT)|
T010DTOV E1VOL.

the creed, but because we thought the accussed
party was not fairly represented. We are now
satisfied on this point, both from his own letters to
us, and from personal conversations.

4. Ei 8¢ éneicOn 1 ayia dpudv ohvodog, ovk
avtiteivovteg, GAAL cuVTIBENEVOL TOTG TOp VUTV
KEKPUUEVOLG KO 010 TOD YPAUIOTOG
TANPOPOPOVEY TNV GLYKOTAOESY, OV TNV
g€oplav Bapémc pépovTeg, AALA TNV VTOVOLOV THC
aipécemg AmodLOUEVOL.

But if your holy council was convinced, we will
not oppose it but will concur in your decisions; by
this statement we give them our full assent and
confirmation. We are not doing this because we
are weary of our exile, but to shake off any
suspicion of heresy.

5. Ei yap xata&unonte viv yodv gig tpdconov
Emavarafelv uac, E£ete év TAGY GLUYOYOLG,
dxoAovBoivTag Toig map’ VUV KEKPIUEVOLG, OTOTE
aOTOV TOV &l TOVTOIC Evayopevoy £30&ev Ti] LUdV
evloPeig prravOporedcachar kol
avakoAécacor.

If you should now think fit to restore us to your
presence, you will find that we agree with you on
all points, and agree fully in your decrees,
especially since it seemed good in your piety to
treat tenderly and recall even him who was the
primary suspect.

6. Atomov 8¢, Tod SokoDvTog etvar HevOHVOL
BvaKEKANLEVOL Kail GTOAOYNGOUEVOD £¢° O1C
dtefaireto, MUdg clmAY Ko’ E0VTAV S100VTOG
1oV Eleyyov. Kataliboate obv, dg apuolet i
QUAOYPIoTO VUGV gDANPELQ, Kol TOV
Osopiréotatov Paciién dopviicut Kol TOG
denoeig NUAV éyyepioat kal Oattov
BovievcacOot Ta VUiV appolovta £’ UiV,

It would be absurd for us to remain silent and
have everyone take that as evidence against us
when the one who seemed responsible was
permitted to clear himself of the charges brought
against him. Grant then, as is consistent with that
Christ-loving piety of yours, to bring this to the
attention of our most pious emperor, to present
him with our petitions, and to decide quickly how
to treat us in the way your reason finds fitting.

[7. Kai todto pév 10 ti|g malvediog fifiiov
Evoefiov kai Ogoyviov éotiv: anod d€ TV
PMUATOV oDtV TEKpaipopatl, 8Tt ovTot PV TH
vayopevbeion wioctel HmeonuUVAVTO, TT) 0
kaBapéoct Apegiov cOuyneot yevésbat ovk
npovAndncav.]

[In this language Eusebius and Theognis recanted.
From it [ infer that they subscribed to the articles
of faith which had been set forth, but would not
vote for the condemnation of Arius.]
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